










	5	 	Nežno i polako pomerajte glavu četkice preko zuba blagim 
pokretima unapred i unazad tako da duža vlakna mogu da dosegnu 
između zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom ciklusa pranja 
zuba.

Napomena: Da biste bili sigurni da perete ravnomerno na svim mestima u 
ustima, podelite usta na 4 odeljka pomoću funkcije Quadpacer (pogledajte 
poglavlje „Karakteristike“).
	6	 	Koristite četkicu po 30 sekundi u svakom odeljku kako biste dobili 

ukupno vreme pranja od 2 minuta. Počnite sa odeljkom 1 (spoljna 
strana gornjih zuba), a zatim pređite na odeljak 2 (unutrašnja strana 
gornjih zuba). Nastavite sa odeljkom 3 (spoljna strana donjih zuba) i 
na kraju pređite na odeljak 4 (unutrašnja strana donjih zuba) (Sl. 5).

	7	 	Nakon završetka ciklusa pranja zuba, možete da provedete dodatno 
vreme u četkanju površina za žvakanje i područja u kojima dolazi do 
pojave fleka. Možete da operete i jezik pomoću uključene ili 
isključene četkice za zube (izbor je na vama) (Sl. 6).

Sonicare četkica za zube može bezbedno da se koristi sa:
-- protezom (glave četkice brže se habaju ako se koriste na protezi);
-- zubarskim materijalom (plombama, krunicama i oblogama).

Personalizovanje doživljaja pranja zuba 
Sonicare se automatski pokreće u podrazumevanom režimu čišćenja.  
Da biste personalizovali doživljaj pranja zuba:

	1	 	Uključite Sonicare četkicu i pritiskajte dugme za personalizovano 
pranje da biste menjali režime i rutine. 

,, Zelena LED dioda ukazuje na izabrani režim ili rutinu.
Napomena: Kada je četkica za zube uključena, možete da menjate režime, 
ali ne i rutine. Rutinu bi trebalo izabrati pre pranja zuba.
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Režimi pranja zuba
Režim čišćenja 

Standardni režim za superiorno čišćenje zuba. 
Osetljivi režim (samo određeni modeli)

Nežno, ali temeljno čišćenje osetljivih zuba i desni.
Režim izbeljivanja (samo određeni modeli)

2 minuta režima čišćenja uz dodatnih 30 sekundi režima izbeljivanja kako 
biste se usredsredili na vidljive prednje zube.

Uputstva za pranje u režimu izbeljivanja
	1	 	Prva 2 minuta perite zube kao što je objašnjeno u odeljku 

„Uputstva za pranje zuba“.
	2	 	Nakon 2 minuta u režimu čišćenja, aktiviraće se režim izbeljivanja, 

na šta ukazuje promena zvuka i pokreta četkice. To je signal da se 
tokom 15 sekundi usredsredite na prednje gornje zube.

	3	 	Kada se oglasi sledeći zvučni signal i počne pauza, pređite na 
prednje donje zube za poslednjih 15 sekundi ciklusa.
Režim masiranja 

Režim za nežnu stimulaciju desni.
Rutine pranja zuba
Rutina „Go Care“ 

1-minutni ciklus pranja zuba u režimu čišćenja, za brzo čišćenje. 
Quadpacer signal se oglašava u intervalima od 15 sekundi.

Rutina „Max Care“
3-minutni ciklus pranja zuba koji kombinuje režime čišćenja i masaže za 
temeljno čišćenje usta. Primenjuje se 30 sekundi režima čišćenja i  
15 sekundi režima masaže za svaki od 4 odeljka u ustima. Quadpacer 
signal se oglašava u intervalima od 45 sekundi. 
Napomena: Kada se Sonicare četkica koristi za kliničke studije, 
morate da izaberete podrazumevani režim čišćenja od  
2 minuta. Drška mora da bude potpuno napunjena, a funkcija 
jednostavnog navikavanja mora da bude deaktivirana. 
Područja sa izraženijom pojavom fleka tretirajte dodatnih  
30 sekundi, čime ćete doprineti uklanjanju fleka.
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Funkcije
Jednostavno pokretanje

-- Ovaj Sonicare model se isporučuje sa aktiviranom funkcijom 
jednostavnog navikavanja. 

-- Funkcija jednostavnog navikavanja nežno povećava snagu tokom prvih 
14 pranja zuba da biste se navikli na pranje zuba pomoću Sonicare 
četkice za zube.

Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da traje najmanje 1 minut 
kako bi se ispravno odvijao ciklus povećavanja snage funkcije jednostavnog 
navikavanja.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije Jednostavno 
navikavanje

	1	 	Postavite glavu četkice na dršku.
	2	 	Postavite dršku na punjač uključen u struju.
-- Da biste deaktivirali funkciju Jednostavno navikavanje: 

Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje i zadržite ga 5 sekundi. 
Čućete 1 zvučni signal, što znači da je funkcija jednostavnog navikavanja 
deaktivirana.
-- Da biste aktivirali funkciju Jednostavno navikavanje: 

Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje i zadržite ga 5 sekundi. 
Čućete 2 zvučna signala, što znači da je funkcija jednostavnog navikavanja 
aktivirana.

Napomena: Upotreba funkcije jednostavnog navikavanja nakon početnog 
perioda povećavanja snage ne preporučuje se i smanjuje efikasnost Sonicare 
četkice za zube u uklanjanju kamenca.

Smartimer
Smartimer označava da je ciklus pranja zuba završen tako što će 
automatski isključiti četkicu za zube na kraju ciklusa pranja zuba.
Zubari preporučuju pranje zuba dva puta dnevno u trajanju od barem  
2 minuta.

SRPSKI 223

4235_020_3072_2_Booklet_Simple_A6_v1.indd   223 22/03/16   15:35



Quadpacer
-- Quadpacer je tajmer intervala koji se oglašava kratkim zvučnim 

signalom i privremeno zaustavlja rad četkice kako bi vas podsetio da 
operete 4 odeljka u ustima. U zavisnosti od režima ili rutine pranja 
zuba koju ste izabrali, Quadpacer se oglašava zvučnim signalom u 
različitim intervalima tokom ciklusa pranja zuba. Pogledajte odeljke 
„Uputstva za pranja zuba“ i „Personalizovanje doživljaja pranja zuba“ 
(Sl. 5).

Funkcija Quadpacer na ovom modelu je aktivirana. Ako želite da 
deaktivirate ili ponovo aktivirate funkciju Quadpacer:

	1	 	Stavite dršku sa montiranom glavom četkice u priključeni punjač.
	2	 	Pritisnite dugme za personalizovano pranje zuba i zadržite ga: 
A	 Čućete 1 zvučni signal koji označava da je funkcija Quadpacer 

deaktivirana.
B	 Čućete 2 zvučna signala koji označavaju da je funkcija Quadpacer 

aktivirana.

Napomena: Funkciju Quadpacer nije moguće deaktivirati za unapred 
programirane rutine pranja zuba „Go Care“ i „Max Care“.

Ugrađeni dodatak za namotavanje kabla na UV uređaju za 
sanitizaciju

	1	 	Ako se sa vašim modelom Sonicare četkice za zube isporučuje 
uređaj za sanitizaciju, dodatak za namotavanje kabla sa donje strane 
uređaja za sanitizaciju možete da koristite za odlaganje viška 
kabla (Sl. 7).

Sanitizacija
Sanitizacija 

-- UV uređaj za sanitizaciju vam omogućava da čistite glavu četkice 
nakon svake upotrebe (Sl. 8).
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Isključite uređaj za sanitizaciju, prekinite sa upotrebom i 
pozovite službu za brigu o potrošačima u sledećim slučajevima: 
-- UV lampa ostaje uključena nakon otvaranja poklopca.
-- Prozor na uređaju za sanitizaciju je slomljen ili nedostaje.
-- Uređaj za sanitizaciju tokom rada ispušta dim ili miris paljevine.

Napomena: UV svetlost može da bude štetna za ljudsko oko i kožu.  
Uređaj za sanitizaciju uvek držite van domašaja dece.
	1	 	Nakon pranja zuba isperite glavu četkice i otresite višak vode.
Nemojte da stavljate poklopac za putovanja na glavu četkice tokom 
sanitizacije.
	2	 	Stavite prst u prorez na poklopcu sa gornje strane uređaja za 

sanitizaciju i otvorite poklopac (Sl. 9).
	3	 	 Postavite glavu četkice na jedan od 2 klina u uređaj za sanitizaciju 

tako da vlakna budu okrenuta ka lampi.  (Sl. 10)
Napomena: U uređaju za sanitizaciju čistite isključivo Sonicare glave četkice 
za lako postavljanje.
Napomena: Sonicare for Kids glava četkice haba se i troši u UV uređaju za 
sanitizaciju. Četkicu za dete morate češće da proveravate i zamenjujete od 
standardnih Sonicare glava četkice (pogledajte poglavlje „Zamena“).
	4	 	Proverite da li je uređaj za sanitizaciju priključen u zidnu utičnicu.
	5	 	Zatvorite poklopac i jedanput pritisnite zeleno dugme za 

uključivanje/isključivanje da biste izabrali ciklus UV čišćenja.
Napomena: Uređaj za sanitizaciju možete da uključite samo ako je poklopac 
pravilno zatvoren.
Napomena: Uređaj za sanitizaciju će se zaustaviti ako otvorite poklopac u 
toku ciklusa sanitizacije.
Napomena: Uređaj za sanitizaciju će raditi 10 minuta, a zatim će se 
automatski isključiti.
,, Ako je kroz prozor na uređaju za sanitizaciju vidljiva svetlost,  
to ukazuje na to da uređaj za sanitizaciju radi.
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Čišćenje 
Nemojte da čistite glavu četkice, dršku, punjač za putovanja niti UV 
uređaj za sanitizaciju u mašini za pranje sudova.

Drška četkice za zube
	1	 	Uklonite glavu četkice i isperite oblast oko metalne osovine toplom 

vodom (Sl. 11).
Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj osovini oštrim 
predmetima pošto to može da dovede do oštećenja.
	2	 	Obrišite čitavu površinu drške pomoću vlažne krpe.

Glava četkice
	1	 	Glavu četkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe (Sl. 12).
	2	 	Bar jednom nedeljno skinite glavu četkice sa drške i toplom vodom 

isperite vezu glave četkice.
Punjač

	1	 	Isključite punjač iz električne mreže.
	2	 	Vlažnom krpom obrišite površinu punjača.

Uređaj za sanitizaciju 
Uređaj za sanitizaciju nemojte da uranjate u vodu niti da ga ispirate pod 
mlazom vode.

Nemojte da čistite uređaj za sanitizaciju kada je UV lampa vruća.
Da biste postigli optimalnu efikasnost, preporučuje se da uređaj za 
sanitizaciju očistite svake nedelje.

	1	 	Isključite uređaj za sanitizaciju.
	2	 	Direktno izvucite posudu za kapljanje. Isperite posudu za kapljanje i 

obrišite je vlažnom krpom (Sl. 13).
	3	 	Očistite sve unutrašnje površine vlažnom krpom.
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	4	 	Uklonite zaštitnu foliju koja se nalazi ispred UV lampe.  (Sl. 14)
Da biste uklonili foliju, uhvatite ivice pored jezičaka, nežno stisnite i 
izvucite zaštitnu foliju.

	5	 	Uklonite UV lampu.
Da biste uklonili lampu, uhvatite je i izvucite iz metalne kopče.

	6	 	Očistite zaštitnu foliju i UV lampu vlažnom krpom.
	7	 	Vratite UV lampu na mesto.
Da biste lampu vratili na mesto, poravnajte donju stranu lampe sa 
metalnom kopčom i gurnite lampu u kopču.

	8	 	Vratite zaštitnu foliju.
Da biste foliju vratili na mesto, poravnajte klinove na foliji sa prorezima na 
reflektujućoj površini blizu UV lampe. Gurnite foliju direktno u proreze na 
uređaju za sanitizaciju.

Memorija
Ako aparat ne planirate da koristite tokom dužeg vremenskog perioda, 
isključite utikač iz zidne utičnice. Zatim očistite aparat i odložite ga na 
hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti. Dodatak za 
namotavanje kabla na UV uređaju za sanitizaciju možete da upotrebite da 
biste uredno odložili kabl za napajanje.

Zamena delova
Glava četkice

Zamenite Sonicare glave četkice na svaka 3 meseca kako biste postigli 
optimalne rezultate.
Koristite isključivo originalne Philips Sonicare zamenske glave četkice.

UV lampa
Rezervne UV lampe dostupne su putem centra za korisničku podršku 
kompanije Philips u vašoj zemlji.
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Recikliranje
-- Ovaj simbol na proizvodu znači da se na taj proizvod odnosi Evropska 

direktiva 2012/19/EU (Sl. 15).
-- Ovaj simbol označava da proizvod sadrži ugrađenu punjivu bateriju 

koja je obuhvaćena Evropskom direktivom 2006/66/EZ i koja ne 
može da se odlaže sa običnim kućnim otpadom. Pratite uputstva u 
odeljku „Uklanjanje punjive baterije“ da biste uklonili bateriju (Sl. 16).

-- Informišite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje električnih 
i elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pridržavajte se pravila i 
nikada nemojte odlagati ovaj proizvod i punjive baterije sa običnim 
kućnim otpadom. Pravilno odlaganje starih proizvoda i punjivih 
baterija doprinosi sprečavanju negativnih posledica po životnu sredinu 
i zdravlje ljudi.

Uklanjanje punjive baterije 
Bateriju vadite samo pre odlaganja aparata na otpad. Pazite da baterija 
bude potpuno prazna pri uklanjanju.
Da biste uklonili punjivu bateriju, potreban vam je odvijač sa ravnom 
glavom (standardni). Pridržavajte se osnovnih bezbednosnih mera 
predostrožnosti kada sledite postupak koji je opisan u nastavku teksta. 
Obavezno zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj radite. 

	1	 	Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite dršku sa punjača, 
uključite Sonicare i ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte 
ovaj korak dok više ne budete mogli da uključite Sonicare.

	2	 	Umetnite odvijač u prorez na donjoj strani drške i okrenite u 
smeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste oslobodili donji 
poklopac (Sl. 17).

	3	 	Držite dršku naopako i gurnite osovinu kako biste oslobodili 
unutrašnje komponente drške (Sl. 18).

	4	 	Umetnite odvijač ispod štampane ploče, pored veza baterije i 
uvrnite da biste prekinuli veze. Uklonite ploču i izvadite bateriju iz 
plastičnog nosača (Sl. 19).

Punjive baterije sada možete da reciklirate, a ostatak aparata da odložite 
na odgovarajući način.
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Garancija i podrška
Ako vam trebaju informacije ili podrška, posetite www.philips.com/
support ili pročitajte međunarodni garantni list. 

Ograničenja garancije
Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće:
-- glave četkice;
-- oštećenje usled korišćenja neodobrenih rezervnih delova;
-- oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, 

prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem;
-- normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, 

promenu boje ili bleđenje.
-- UV lampa
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Вступ
Вітаємо Вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб у 
повній мірі скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, 
зареєструйте свій виріб на веб-сайті www.philips.com/welcome. 

Важлива інформація
Перед тим як використовувати пристрій, уважно 
прочитайте цей посібник користувача і зберігайте 
його для майбутньої довідки.

Небезпечно
-- Тримайте зарядний пристрій та/або 

дезинфікуючий блок подалі від води. Не ставте та 
не зберігайте його над ванною, раковиною або 
біля них. Не занурюйте зарядний пристрій та/або 
дезинфікуючий блок у воду чи іншу рідину. Перш 
ніж під’єднувати зарядний пристрій та/або 
дезинфікуючий блок до електромережі після 
чищення, перевірте, чи він повністю сухий.
Попередження

-- Шнур живлення неможливо замінити. Якщо шнур 
живлення пошкоджено, зарядний пристрій та/або 
дезинфікуючий блок необхідно утилізувати.

-- Для уникнення небезпеки заміняйте зарядний 
пристрій та/або дезинфікуючий блок 
оригінальним.
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-- Не користуйтеся зарядним пристроєм та/або 
дезинфікуючим блоком за межами приміщення 
чи поблизу гарячих поверхонь.  
Не використовуйте дезинфікуючий блок у 
місцях використання аерозолів чи кисню. 

-- Якщо пристрій (головку щітки, ручку зубної щітки, 
зарядний пристрій та/або дезинфікуючий блок) 
пошкоджено в будь-який спосіб, припиніть 
користуватися ним. У цьому пристрої немає 
деталей, які можна ремонтувати. У разі 
пошкодження пристрою зверніться до Центру 
обслуговування клієнтів у своїй країні (див. розділ 
“Гарантія та підтримка”).

-- Цим пристроєм можуть користуватися діти 
віком від 8 років або більше чи особи із 
послабленими фізичними відчуттями або 
розумовими здібностями, чи без належного 
досвіду та знань, за умови, що користування 
відбувається під наглядом, їм було проведено 
інструктаж щодо безпечного користування 
пристроєм та їх було повідомлено про 
можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися 
пристроєм. Не дозволяйте дітям молодше 
8 років виконувати чищення та догляд без 
нагляду дорослих.
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-- Якщо УФ-лампа продовжує світитися, коли 
відкрито дверцята, припиніть користуватися 
дезинфікуючим блоком. УФ-світло може бути 
шкідливим для очей і шкіри людини. Завжди 
тримайте дезинфікуючий блок подалі від дітей.
Увага

-- Не мийте головку щітки, ручку, зарядний 
пристрій, кришку зарядного пристрою та/або 
дезинфікуючий блок у посудомийній машині.

-- Якщо протягом останніх 2 місяців Вам робили 
операцію у ротовій порожнині чи на яснах, то 
перед тим, як користуватися щіткою, порадьтеся 
зі стоматологом.

-- Якщо після користування цією зубною щіткою 
виникає кровотеча або якщо кровотеча триває 
понад тиждень, зверніться до свого 
стоматолога. Якщо під час використання 
Sonicare Ви відчуваєте біль або дискомфорт, 
також зверніться до свого стоматолога.

-- Зубна щітка Sonicare відповідає стандартам 
безпеки для електромагнітних пристроїв. Якщо 
Вам встановлено кардіостимулятор або інший 
імплантат, перед використанням зверніться до 
свого лікаря або виробника імплантованого 
пристрою.

-- Якщо у Вас виникнуть запитання медичного 
характеру, зверніться до лікаря, перш ніж 
користуватися щіткою Sonicare.
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-- Цей пристрій призначено лише для чищення 
зубів, ясен і язика. Не використовуйте його з 
іншою метою. У випадку виникнення 
неприємних чи болісних відчуттів припиніть 
користуватися пристроєм і зверніться до свого 
лікаря.

-- Зубна щітка Sonicare є пристроєм для 
індивідуальної гігієни і не призначена для 
використання кількома пацієнтами у 
стоматологічній практиці чи клініці.

-- Припиніть користуватися головкою щітки, 
якщо на ній є зім’яті чи зігнуті щетинки. Головку 
щітки слід міняти кожні 3 місяці або частіше у 
випадку появи ознак зношеності.

-- Не використовуйте інші головки щітки, окрім 
тих, які рекомендовані виробником.

-- Якщо у складі Вашої зубної пасти міститься 
перекис водню, харчова сода або інші 
бікарбонати (які зазвичай використовуються у 
відбілюючих пастах), ретельно мийте головку 
щітки водою з милом після кожного 
використання. Це допоможе попередити 
появи тріщин у пластмасових частинах.

-- Не вставляйте предмети в отвори для повітря 
дезинфікуючого блока та не заступайте ці 
отвори для повітря, кладучи його на м’яку 
поверхню або в положення чи місце, де ці 
отвори заступатимуть інші предмети 
(наприклад, журнал, папір санітарно-гігієнічного 
призначення і волосся).
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-- УФ-лампа гаряча під час і відразу після 
завершення циклу дезинфікування. Не 
торкайтеся УФ-лампи, коли вона гаряча.

-- Для запобігання контакту з гарячою лампою 
не використовуйте дезинфікуючий блок без 
захисного екрана.

-- Якщо дезинфікуючий блок використовувався 
протягом 3 послідовних циклів чищення із 
застосуванням УФ-світла (тобто, 3 рази поспіль), 
перед початком іншого циклу чищення із 
застосуванням УФ-світла його потрібно 
вимкнути щонайменше на 30 хвилин.
Електромагнітні поля (ЕМП)

Цей пристрій Philips відповідає усім чинним стандартам та правовим 
нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.

Загальний опис (Мал. 1)
	1	 	Гігієнічний дорожній ковпачок
	2	 	Головка щітки
	3	 	Ручка з м’яким покриттям
	4	 	Кнопка увімкнення/вимкнення 
	5	 	Кнопка персоналізованого чищення
	6	 	Режими чищення (лише окремі моделі)
	7	 	Програми чищення (лише окремі моделі) 
	8	 	Вдосконалений індикатор рівня заряду батареї
	9	 	Дорожній зарядний пристрій
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	10		Дезинфікуючий блок із УФ-лампою, вбудованим зарядним 
пристроєм та механізмом змотування шнура (лише окремі моделі)

-- Не зображено: УФ-лампа
-- Не зображено: лоток для крапель дезинфікуючого блока
-- Не зображено: захисний екран для УФ-лампи

Примітка: Вміст коробки відрізняється залежно від придбаної моделі.

Підготовка до використання
Встановлення головки щітки

	1	 	Вирівняйте головку щітки, щоб щетинки були повернені до 
передньої сторони ручки.  (Мал. 2)

	2	 	Добре притисніть головку щітки на металевий вал до кінця. 
Примітка: Як правило, між встановленою головкою щітки та ручкою 
спостерігається невеликий просвіт.

Зарядження пристрою
	1	 	Під’єднайте зарядний пристрій до розетки на стіні.
	2	 	Встановіть ручку на зарядний пристрій (Мал. 3).
,, Індикатор рівня заряду батареї блимає, вказуючи, що зубна 
щітка заряджається.
Вдосконалений індикатор рівня заряду батареї:

Показує залишок заряду батареї
-- 3 зелені світлодіоди: 75-100%
-- 2 зелені світлодіоди: 50-74%
-- 1 зелений світлодіод: 25-49%
-- 1 жовтий світлодіод блимає: не більше 25%

Примітка: Якщо заряд батареї Sonicare низький, після 2-хвилинного 
циклу чищення пролунає 3 звукові сигнали, а 1 світлодіод на індикаторі 
рівня заряду батареї блиматиме жовтим світлом протягом 
30 секунд.
Примітка: Щоб батарея була завжди заряджена, зубну щітку Sonicare 
можна тримати на зарядному пристрої, коли нею не користуєтесь. 
Щоб повністю зарядити батарею, потрібно щонайменше 24 години.
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Застосування пристрою
Інструкції з чищення 

	1	 	Змочіть щетинки та нанесіть невелику кількість зубної пасти.
	2	 	Прикладіть щетинки зубної щітки до зубів під невеликим кутом 

до лінії ясен (Мал. 4).
	3	 	Натисніть кнопку увімкнення/вимкнення, щоб увімкнути Sonicare.
Примітка: Для запобігання розбризкуванню зубної пасти, перш ніж 
вмикати Sonicare, переконайтеся, що зубна щітка торкається зубів.
	4	 	Щоб чищення щіткою Sonicare було максимально ефективним, 

злегка притискайте її до зубів, і нехай Sonicare зробить усе за Вас.
	5	 	Повільно й акуратно водіть головкою зубної щітки по зубах 

вперед і назад, щоб довші щетинки проходили у міжзубні 
проміжки. Продовжуйте цей рух протягом усього циклу 
чищення.

Примітка: Щоб бути впевненим у рівномірному чищенні зубів, розділіть 
рот на 4 секції, скориставшись функцією Quadpacer (див. розділ 
“Характеристики”).
	6	 	Чистіть кожну секцію протягом 30 секунд, щоб загальний час 

чищення становив 2 хвилини. Почніть із секції 1 (верхні зуби 
ззовні), а потім почистіть секцію 2 (верхні зуби зсередини). 
Після цього перейдіть до секції 3 (нижні зуби ззовні) та 4 
(нижні зуби зсередини) (Мал. 5).

	7	 	Завершивши цикл чищення, можна витратити додатковий час 
для чищення жувальних поверхонь зубів і ділянок із 
пігментацією. Увімкненою чи вимкненою зубною щіткою 
можна також почистити язик (Мал. 6).

Зубну щітку Sonicare можна безпечно використовувати для чищення:
-- брекетів (головки щіток зношуються швидше, якщо ними чистити 

зуби з брекетами)
-- відновлених зубів (пломб, коронок, вінірів).
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Персоналізація чищення 
Sonicare автоматично запускається в стандартному режимі “Чищення”. 
Щоб персоналізувати чищення, виконайте описані нижче дії.

	1	 	Увімкніть Sonicare, натисніть кнопку персоналізованого 
чищення, щоб перемикати режими і програми. 

,, Зелений індикатор позначає вибраний режим або програму.
Примітка: Коли зубну щітку ввімкнено, можна перемикати між 
режимами, але не можна між програмами. Програми потрібно 
вибирати перед чищенням зубів.

Режими чищення
Режим “Чищення” 

Стандартний режим для найкращого чищення зубів. 

Режим “Лагідний” (лише окремі моделі)
Лагідне, проте ретельне очищення чутливих зубів і ясен.

Режим “Відбілювання” (лише окремі моделі)
2 хвилини роботи в режимі “Чищення” та додаткові 30 секунд 
роботи в режимі “Відбілювання” для зосередження на видимих 
передніх зубах.

Інструкції з чищення у режимі “Відбілювання”
	1	 	Чистіть зуби протягом перших 2 хвилин, як описано у розділі 

“Інструкції з чищення”.
	2	 	Після 2 хвилин роботи у режимі “Чищення” розпочинається 

режим “Відбілювання” зі зміною звуку та рухів зубної щітки.  
Це сигнал для початку чищення верхніх передніх зубів 
протягом 15 секунд.

	3	 	Після наступного звукового сигналу і паузи перейдіть до 
чищення нижніх передніх зубів протягом останніх 15 секунд.
Режим “Масаж” 

Режим для лагідної стимуляції ясен.
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Програми чищення
Програма швидкого догляду 

1-хвилинний цикл чищення у режимі “Чищення” для швидкого 
очищення. Ви почуєте сигнал Quadpacer з інтервалами 15 секунд.

Програма максимального догляду
3-хвилинний цикл чищення, що поєднує в одній програмі режими 
“Чищення” і “Масаж”, для ретельного очищення рота. Цикл включає 
по 30 секунд у режимі “Чищення” і 15 секунд у режимі “Масаж” для 
кожної з 4 груп зубів. Сигнал Quadpacer лунатиме з інтервалами 
45 секунд. 

Примітка: Коли Sonicare використовується для клінічних 
досліджень, потрібно вибрати стандартний 2-хвилинний 
режим “Чищення”. Ручка має бути повністю заряджена. 
Вимкніть функцію “Легкий старт”, а на тих ділянках, де 
багато плям, можна використати додаткові 30 секунд 
чищення для видалення плям.

Характеристики
Легкий старт

-- Ця модель Sonicare постачається з увімкненою функцією “Легкий 
старт”. 

-- Функція “Легкий старт” повільно нарощує потужність протягом 
перших 14 сеансів чищення для звикання до Sonicare.

Примітка: Кожне з перших 14 чищень повинно тривати щонайменше 
1 хвилину, щоб належним чином виконати цикл нарощення 
інтенсивності “Легкий старт”.

Вимкнення або увімкнення функції “Легкий старт”
	1	 	Під’єднайте головку щітки до ручки.
	2	 	Поставте ручку на під’єднаний до електромережі зарядний 

пристрій.
-- Щоб вимкнути функцію “Легкий старт”: 
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Натисніть та утримуйте кнопку увімкнення/вимкнення протягом 
5 секунд. Пролунає 1 звуковий сигнал, повідомляючи про вимкнення 
функції “Легкий старт”.
-- Щоб увімкнути функцію “Легкий старт”: 

Натисніть та утримуйте кнопку увімкнення/вимкнення протягом 
5 секунд. Пролунає 2 звукові сигнали, повідомляючи про увімкнення 
функції “Легкий старт”.
Примітка: Не рекомендується використовувати функцію “Легкий 
старт” довше початкового періоду нарощення інтенсивності, оскільки 
це зменшує ефективність усунення нальоту зубною щіткою Sonicare.

Smartimer
Smartimer вказує на завершення циклу чищення, автоматично 
вимикаючи зубну щітку в кінці циклу чищення.
Лікарі-стоматологи рекомендують чистити зуби не менше 2 хвилин 
двічі на день.

Quadpacer
-- Quadpacer – це таймер часового інтервалу, який подає короткий 

звуковий сигнал і вмикає паузу, щоб нагадати вам про 4 групи 
зубів, які слід почистити. Залежно від вибраного режиму чи 
програми чищення функція Quadpacer під час циклу чищення 
подаватиме звукові сигнали із різними інтервалами. Див. розділи 
“Інструкції з чищення” та “Персоналізація чищення” (Мал. 5).

Функцію Quadpacer на цій моделі зубної щітки ввімкнено. Щоб 
вимкнути чи ввімкнути функцію Quadpacer, виконайте подані далі дії.
	1	 	Поставте ручку з під’єднаною головкою щітки у підключений 

до мережі зарядний пристрій.
	2	 	Натисніть та утримуйте кнопку персоналізованого чищення, 

поки не станеться наступне: 
A	 Пролунає 1 звуковий сигнал, повідомляючи про вимкнення 

Quadpacer.
B	 Пролунають 2 звукові сигнали, повідомляючи про ввімкнення 

Quadpacer.
Примітка: Функцію Quadpacer неможливо вимкнути в попередньо 
налаштованих програмах швидкого та максимального догляду.
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Вбудована функція змотування шнура дезинфікуючого 
блока з УФ-лампою

	1	 	Якщо Ваша модель Sonicare містить дезинфікуючий блок, 
можна скористатися функцією змотування шнура, щоб сховати 
зайву частину шнура (Мал. 7).

Дезінфекція
Дезінфекція 

-- За допомогою дезинфікуючого блока з УФ-лампою можна 
чистити головку щітки після кожного використання (Мал. 8).

Від’єднайте дезинфікуючий блок від електромережі, 
припиніть його використовувати та зверніться до Центру 
обслуговування клієнтів, якщо: 
-- УФ-лампа продовжує світитися, коли відкрито дверцята;
-- віконце дезинфікуючого блока розбито або відсутнє;
-- із дезинфікуючого блока виходить дим або запах паленого, коли 

він працює.

Примітка: УФ-світло може бути шкідливим для очей і шкіри людини. 
Дезинфікуючий блок слід завжди тримати подалі від дітей.
	1	 	Після чищення сполосніть головку щітки та струсіть воду, що 

залишилася.
Не встановлюйте дорожній ковпачок на головку щітки під час 
дезинфікування.
	2	 	Вставте палець у заглиблення дверцят вгорі дезинфікуючого 

блока і відкрийте дверцята (Мал. 9).
	3	 	 Встановіть головку щітки на один із 2 стержнів у 

дезинфікуючому блоці щетинками до лампи.  (Мал. 10)
Примітка: Чистіть накладні головки щіток Sonicare лише в 
дезинфікуючому блоці.
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Примітка: Головка щітки Sonicare for Kids зношується та 
пошкоджується в дезинфікуючому блоці з УФ-лампою. Потрібно 
перевіряти і замінювати дитячу щітку частіше, ніж звичайні головки 
щітки Sonicare (див. розділ “Заміна”).
	4	 	Дезинфікуючий блок має бути під’єднано до розетки.
	5	 	Закрийте дверцята та натисніть зелену кнопку увімкнення/

вимкнення один раз, щоб вибрати цикл чищення із 
застосуванням УФ-світла.

Примітка: Увімкнути дезинфікуючий блок можна лише тоді,  
коли дверцята закрито належним чином.
Примітка: Якщо відкрити дверцята під час циклу дезинфікування, 
дезинфікуючий блок перестане працювати.
Примітка: Цикл роботи дезинфікуючого блока триває 10 хвилин,  
після чого блок автоматично вимикається.
,, Дезинфікуючий блок працює, коли через віконце видно світло.

Чищення 
Не мийте головку щітки, ручку, дорожній зарядний пристрій чи 
дезинфікуючий блок із УФ-лампою у посудомийній машині.

Ручка зубної щітки
	1	 	Змініть головку щітки та сполосніть металевий вал теплою 

водою (Мал. 11).
Не тисніть гострими предметами на гумовий ущільнювач на 
металевому валу, оскільки це може спричинити пошкодження.
	2	 	Вологою ганчіркою витріть усю поверхню ручки.

Головка щітки
	1	 	Споліскуйте головку щітки та щетинки після кожного 

використання (Мал. 12).
	2	 	Щонайменше один раз на тиждень знімайте головку щітки з 

ручки та промивайте місце з’єднання теплою водою.
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Зарядний блок
	1	 	Від’єднайте зарядний пристрій від електромережі.
	2	 	Витріть поверхню зарядного пристрою вологою ганчіркою.

Дезинфікуючий блок 
Не занурюйте дезинфікуючий блок у воду та не мийте його під 
краном.

Не чистіть дезинфікуючий блок, коли УФ-лампа гаряча.
Для забезпечення оптимальної ефективності рекомендується 
чистити дезинфікуючий блок щотижня.

	1	 	Від’єднайте дезинфікуючий блок від електромережі.
	2	 	Вийміть лоток для крапель. Сполосніть і витріть його вологою 

ганчіркою (Мал. 13).
	3	 	Почистіть усі внутрішні поверхні вологою ганчіркою.
	4	 	Зніміть захисний екран перед УФ-лампою.  (Мал. 14)
Щоб зняти екран, візьміть за краї біля фіксаторів, легенько стисніть і 
вийміть захисний екран.

	5	 	Зніміть УФ-лампу.
Щоб зняти лампу, візьміть за неї та витягніть її з металевої застібки.

	6	 	Почистіть захисний екран і УФ-лампу вологою ганчіркою.
	7	 	Вставте УФ-лампу на місце.
Щоб вставити лампу на місце, вирівняйте її низ із металевою 
застібкою і проштовхніть її у застібку.

	8	 	Вставте захисний екран на місце.
Щоб вставити екран на місце, вирівняйте стержні на екрані з 
отворами на відбиваючій поверхні біля УФ-лампи. Проштовхніть 
екран прямо в отвори на дезинфікуючому блоці.
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Зберігання
Якщо Ви не плануєте користуватися пристроєм протягом тривалого 
періоду часу, вийміть штекер із розетки. Потім почистіть пристрій і 
покладіть його у прохолодне та сухе місце подалі від прямих 
сонячних променів. Для акуратного зберігання шнур живлення можна 
змотати на дезинфікуючому блоці з УФ-лампою.

Заміна
Головка щітки

Для отримання якнайкращих результатів головки щітки Sonicare слід 
міняти кожні 3 місяці.
Використовуйте лише оригінальні замінні головки для щітки Philips 
Sonicare.

УФ-лампа
Змінні УФ-лампи можна придбати в Центрі обслуговування клієнтів 
Philips у Вашій країні.

Утилізація
-- Цей символ на виробі означає, що цей виріб відповідає вимогам 

Директиви ЄС 2012/19/EU (Мал. 15).
-- Цей символ означає, що виріб містить вбудовану акумуляторну 

батарею, яка відповідають вимогам Директиви ЄС 2006/66/EC і 
яку не можна утилізувати зі звичайними побутовими відходами. 
Щоб вийняти батарею, дотримуйтеся вказівок розділу “Виймання 
акумуляторної батареї” (Мал. 16).

-- Дізнайтеся про місцеву систему розділеного збору електричних 
та електронних пристроїв і акумуляторних батарей. 
Дотримуйтесь місцевих норм і не утилізуйте цей виріб та 
акумуляторні батареї зі звичайними побутовими відходами. 
Належна утилізація старих виробів і акумуляторних батарей 
допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє 
середовище та здоров’я людей.
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Виймання акумуляторної батареї 
Виймайте акумуляторну батарею лише тоді, коли викидаєте бритву. 
Перед тим як вийняти батарею, перевірте, чи вона повністю 
розряджена.
Для виймання акумуляторної батареї потрібна пласка (звичайна) 
викрутка. Виконуючи процедуру, описану нижче, дотримуйтеся 
основних правил безпеки. Подбайте про захист очей, рук, пальців і 
поверхні, на якій працюєте. 

	1	 	Щоб розрядити акумуляторну батарею з будь-яким зарядом, 
зніміть ручку з зарядного пристрою, увімкніть зубну щітку 
Sonicare і залишіть її увімкненою, поки вона не вимкнеться.  
Це потрібно повторювати, поки щітку Sonicare можливо 
увімкнути.

	2	 	Вставте викрутку в отвір у нижній частині ручки і поверніть 
проти годинникової стрілки для від’єднання нижньої 
кришки (Мал. 17).

	3	 	Переверніть ручку догори і натисніть на вал, щоб вивільнити 
внутрішні деталі ручки (Мал. 18).

	4	 	Вставте викрутку під плату біля з’єднань батареї та покрутіть, 
щоб розірвати з’єднання. Вийміть плату та від’єднайте батарею 
від пластмасового тримача (Мал. 19).

Після цього акумуляторну батарею, як і решту виробу, можна 
утилізувати.

Гарантія та підтримка
Якщо Вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт 
www.philips.com/support чи прочитайте окремий гарантійний 
талон. 
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Обмеження гарантії
Умови міжнародної гарантії не поширюються на таке:
-- Головки щітки
-- Пошкодження, що виникли внаслідок використання заборонених 

запасних частин
-- Пошкодження, що виникли внаслідок неправильного 

використання, зловживання, недбалого поводження, внесення 
змін чи проведення несанкціонованого ремонту

-- Природне зношування, в тому числі відколи, подряпини, 
потертості, знебарвлення або потьмяніння

-- УФ-лампа
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